
Bobbya

Not succeeded
Breath on her shoulder
Her share
Bread on my hand

Bobbya in the neighborhood
To the latter quarter
Nevertheless, when she combs herself
It was what they'd want

Bobbya as it flowed
Her own intitution, her own
Oh! how she would have liked
Not impossible to defend

Just feel how my hands hold
Happiness in good season
Oooo
Not impossible to defend

To the latter piece
A coquet moment
Bobbya, when she'd comb it
Acquinted nevertheless
A distant moment
At my sewing sedan

What splendid coat, what pity
To be, send it to me
Our child is ill with a malady
Since I come back to be send

Since Bobbya is going away
To be send to me tommorrow
What splendid things to listen
All at once

Niet geslaagd
Brood op haar schouder
Haar aandeel
Brood op mijn hand

Bobbya in de buurt
Met het laatste kwartaal
Toch, wanneer ze zichzelf kammen
Het was wat ze zou willen

Bobbya als het stroomde
Haar eigen intitution, haar eigen
Oh! hoe ze graag
Niet onmogelijk om te verdedigen

Voel hoe mijn handen houden
Geluk in goed seizoen
Oooo
Niet onmogelijk om te verdedigen

Naar het laatste stuk
Een flirt moment
Bobbya, wanneer ze het zou kam
Kennis niettemin
Een moment van afstand
Bij mijn naaien het nest

Wat prachtige jas, wat jammer
Om te worden zenden op voor mij
Ons kind is ziek met een kwaal
Aangezien ik kom terug te sturen

Aangezien Bobbya weg gaat
Te verzenden me morgen
Wat prachtige dingen te luisteren
Allemaal tegelijk
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Bobbya

Pas réussi
Pain sur son épaule
Sa part
Respiration sur ma main

Bobbya dans le quartier
Au dernier trimestre
Néanmoins, quand se coiffer elle-même
C'est ce qu'ils veulent

Bobbya comme il a coulé
Elle possède son propre établissement,
Oh ! comment elle aurait aimé
Impossible de défendre

Sentez comment mes mains tenez
Bonheur dans la bonne saison
Oooo
Impossible de défendre

À la dernière pièce
Un coquet moment
Bobbya, quand elle se peigner
Acquinted néanmoins
Un moment distant
À ma sedan couture

Quel magnifique manteau, quel dommage
Pour être de me l'envoyer
Jupon de tricot pour être envoyé
Notre enfant est malade avec une maladie
Puisque je reviens aujourd'hui

Puisque Bobbya va disparaître
De m'être envoyé demain
Qu'est-ce splendid à l'écoute
Tout à la fois

Nicht geschafft
Brot auf ihr Schulter
Ihr Anteil
Atmung in mein Heil

Bobbya in der Nachbarschaft
Bis zum zweiten Quartal
Dennoch, wenn sie sich Kämme
Es war, was sie wollen

Bobbya als es floss
Ihre eigene Intitution, ihr eigenes
Oh! wie sie gewünscht hätte
Nicht unmöglich zu verteidigen

Fühle, wie meine Hände halten
Glück in der schönen Jahreszeit
Oooo
Nicht unmöglich zu verteidigen

Auf letztere Krümel
Ein Augenblick und Flirt
Bobbya, wenn sie es Kamm würde
Trotz der Narkologen
Mit Naht der Distanz

Welche gestrickter Mantel, was schade
An mich gesendet werden
Unser Kind ist krank mit einer Krankheit
Da ich heute wieder komme

Da Bobbya morgen geht
Um an mich gesendet zu werden
Was die guten Dinge so hören
Alle auf einmal
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Bobbya

Non gestido (riuscire)
Pane sulla su spalla
Sua quota
Pane sulla mia mano

Bobbya nel quartiere
Per il secondo trimestre
Tuttavia, quando lei stessa combs
Era ciò che si vorrebbe

Bobbya come esso scorreva
Suo proprio intitution, proprio
Oh! come lei avrebbe voluto
Non impossibile da difendere

Appena sento come le mie mani tenere
Felicità nella buona stagione
Oooo
Non impossibile da difendere

A quest'ultimo pezzo
Un momento civetta
Bobbya, quando lei sarebbe pettine
Acquinted tuttavia
Un momento di distanza
Alla mia berlina da cucire

Che splendido cappotto, che peccato
Da inviare a me
Il nostro bambino è malato di una malattia
Dal momento che tornare

Dal momento che Bobbya sta andando
Essere inviare a me via domani
Quali cose splendide di ascoltare
Tutto in una volta

No con efecto
Pan en su hombro
Su parte
Pan en mi mano

Bobbya en el barrio
Para el último trimestre
Sin embargo, cuando ella rastrea a sí misma
Era lo que le quieren

Bobbya que fluyó
Su propia institución, su propia
Oh! ¿Cómo hubiera gustado
No es imposible defender

Siento cómo mis manos tienen
Felicidad en buena temporada
Oooo
No es imposible defender

La última pieza
Un momento a coquetar
Bobbya, cuando ella peina
Acquinted sin embargo
Un momento de distancia
En mi litera de costura

¿Qué capa espléndido, qué lástima
Ser enviar a mí
Enagua punto a enviar
Nuestro hijo está enfermo con una enfermedad
Puesto que hoy vuelvo

Puesto que el Bobbya se va
Monja se enviar a mí de mañana
¿Qué cosas espléndidas para escuchar
Al mismo tiempo
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Bobbya

Nem prospero (gerenciado)
Pão no su ombro
Sua parte
Pão na minha mão

Bobbya no bairro
Para o último trimestre
No entanto, quando ela penteia-se
Foi o que quereriam

Bobbya como ela fluiu
Sua própria forma, sua própria
Oh! como ela teria gostado
Não é impossível defender

Apenas sinta como segurar minhas mãos
Felicidade em boa temporada
Oooo
Não é impossível defender

Para o último pedaço
Um momento a flirtar
Bobbya, quando ela iria penteá-lo
Familiarizados, no entanto,
Um momento de distância
No meu limousine de costura

Que esplêndido casaco, é pena
Ser enviá-lo para mim
Saia malha ser enviar
Nosso filho está doente com uma doença
Uma vez que eu voltar

Desde que o Bobbya está indo embora
Ser enviar-me amanhã
Que coisas esplêndidas para ouvir
Tudo de uma vez

Başarılı değil (yönetilen)
Nefes omzuna
Onun payı
Elimi ekmek

Bobbya mahalle
İkinci çeyrek için
Yine de, ne zaman o tarak kendini
Ne istediklerini oldu

Bobbya olarak akan
Onu kendi intitution, kendi
Oh! o ne kadar isterdi
Savunmak imkansız değil

Sadece ne zaman ellerini tutun hissediyorum
Mutluluk iyi sezonu
Oooo
Savunmak imkansız değil

İkinci parçası
Biraz koket
Ne zaman o tarak Bobbya,
Acquinted yine de
Biraz mesafe
Benim dikiş çöp adlı

Ne muhteşem ceket, ne yazık ki
Bana o var olmak göndermek için
Var olmak göndermek için örme kadın
Bizim çocuk bir illet ile hasta
Çünkü ben geri bugün gel

Bobbya yarın going away bu yana
Bana olmak göndermek için
Ne muhteşem şeyler dinlemek için
Tek seferde
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